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iVas tunneb maad, kus renoioluo 
On Korratumalt segased 
]a võimumeeste paksud kolud 
Ju paksud kodud raswaseö: 
See on see maa, kus kubjanuut 
On mbwa turjal tansinud. 
5est laulan nüüd ja ikka ka: 
See maa on kuulus kubjanuudiga. 

Ras tunned maad, kus mõisamajad 
Шк daljad künkad ebiwao — 
Ja öärepoolseö raba-rajad 
Meid talupoegi toidavad: 
See on see maa, kus hirmu sees 
kõik kummardajad „saksa" ees. 
Sest laulan nüüd ja ikka ka: 
See maa on sakste tubli söödamaa! 
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Kas tunneb maad, Kus paganateks 
5aab hüüruö pärisrahvast weel? 
Meil ainsaks hinge peastijateks 
On alandlik ja orja meel . . . 
See on see maa, kus mütsita 
peab kõnelema herraa«. 
Sest kardan nüüd ja ikka ka — 
Ja ilmun kerra ette mütsita . . . 

kas tunned maad, kus waimuwalgus 
Saab radial kurjalt keelatud — 
Ja iga uuenduse algus — . 
Ju hakatusel böwituö: 
See on see maa, kus pallupank 
Weel talurahval liiga ränk. 
Sest kaeban nüüd ja ikka ka: 
(Da „isamaal" pean maata olema! 

kas tunned maad, kus tööde ßalgad 
On puudulikud, odawad — 
Ja herrasmeeste kepp ja malgad — 
Nii ähwardawalt kõiguwaö . . . 
See on see maa, kus minu häll 
Kard kiikus mõisa wäljadel. 
Siin jänöctn, töötan igal päewal ma 
Ja siiski — wisalt wõitlen näljaga. 
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Isamaa laul. 

3, amaa kurwalta pinnalta paistab 
Kodu meil aurawa tubana; 
Isamaa wõlwilta suitsupilw katab 
Wilkuwab kaidudgi ööga. 
Ob nuta, nuta sa. 
Närtsinud ja kolletanud eestlaste maa! 

Püssipauk kõledalt kõrwu meil kostab, 
Kustutab wiimase lootuse. 
Wibinal nuutide winguw büüo kajab, 
Kui meile tungiwad libasse. 
Ob nuta, nuta sa, 
Närtsinud ja kolletanud eestlaste maa! 

Walwamas kasak ja dragunid ratsa — 
Mööda maad liikumas lennuta.. . 

Ob nuta, nuta sa . . . 

; © 
M e t s a d k a o w a d * 

vietfaö kaowad silmanäbes, 
Tinnad tõuswad kõrgele, 
Sest et tarwitus on tõusnud 
Wiimsel ajal jõudsasti. 
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Wõjastik nüüo raiutakse 
pubas pekfuwitfabeks, 
Wanem mets kõik wõetakse 
Wõllasteks ja ristideks. 

Metsad kaowad jilmanäbes, 
ßmnao tõuswad kõrgele, 
Rui ei tule ruttu lõppu 
Wabadusedale J . . 

R a s k e s e i s u k o r d a 

Ivõik põrgu waik' ja kurat unes, 
]a põrgu parsil paganad 
On hooletumalt pikutamas — 
]a nobedasti norskawad. 

Cbk iga tund küll inimesi 
Maailmast teele saadeti, 
Ruid siia juba mitmel tunnil 
Ci ilmun'd enam ainustgi. 

5ee pole ime, sest et waeseid 
! öeal suurel hulgal surmati, 

Kes ilmas palju waewa nägid, 
Need saiwad taewa muidugi. 
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Ka imet sünnib )u: Roro teate 
(Peil telegrahw tõi Warssawist, 
£t terwe päewa jooksul põlnud 
Seal ainukejtgi surmamist. 

kesköösel wastu põrgu akent 
öeal korraga üks koputas. 
5aisk põrguwadt siis wastu tahtmist 
Maast üles ennast kangutas. 

„kes on?" ta küsis aigutades 
]a unest roidun'd healega. 
Deal wastas õuest: „teie tuttaw —» 
5uur parun Bergbuo Baltimaalt." 

„ßaa, sina ise!" kostis kurat, 
„ kuid sind me siin ei tarwita" . . . 
Siis wõiinurnebe meel lõi nukraks: 
„Ob kubu pean ma minema!" 

Mürgioja järele. 

G 
S ü g i s e m ä r g i d . 

uba kase ladwalt lebed lang'wad, 
kole tuul käib üle isamaa: 
Rasta jooksul, manifest kord büüdis, 
Wiimseid aegu tabtis lõpeta'! 
kraaksudes seal tõtwad kaarnaparwed — 
Üle närtsin'd kodumaa; 



Kuulda ainult mustasaja sarwed — 
Wabaduse idusid nad tahtwat lämmata. 
Külmad põhjatuuled andwad hoogu 
öurma Kaasatoowa tormile; 
öalaline aimdus täidad iga hinge: 
tulemas on pime sügise. 

Mitte Koidula järele. 

N õ u a n d e d . 

Cdta oma jalgu 
Crnnest puhasta — 
Cuno ei ole Kauaks, 
ise sulab ta. 

Nra haige juurde 
Rrsti kutsugi, 
Sest et inimene 
Sureb muidugi. 

Ära puutu lehes 
valitsusesse — 
Muidugi leht juba 
kinni pandakse. 

Ära hoia kodus 
Püssa, pommisi — 
läbiotsimine 
tuleb samuti. 



K ü l a - k u r n a j a d . 

I. Papi palwe. 

V t terwe koguduse töö saaks ainult minu kasuks — 
Ma sajatusi saadaks neile see eest tasuks, 
€t põrgu kirin neil ikka binges lasuks 
]a uued aated ilmas neis ei asuks. . . 
Waai' siis mu kari alles jõudsalt kosuks! 

II. Mõisniku mõte. 
kui keegi vagusid mu põllul ajaks 

]a binnata mu booneö üles rajaks 
Ja ebitaks nad toredamaks majaks — 
kuid nimetaks ta ennast radwapojaks , 
Siis koeratalli saad mult elukojaks, 

Ta saadan Siberisse eluajaks. . . 

III. ametniku arvamine. 

Meid pommitakse imeiibti maba, 
5est meie käes on palju rabwa raba; 
Ci aita muud, kui katsun peasta naba,̂  
kas pärast tulgu bea ebk tulgu paba. 
Ma kaon kui tule paistel sula waba 
Ja Wene piiri jätan selja taba. . . 
Дай Богъ ноги! ! ! , 

Seesama. 

G 
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MiKS keegi peksta saab? 
(Rahwa laul.) 

U i , oi, oi, oi, bufcka Ш'етпе! 
Miks nii kirmsaft peksta saame? 
Üks sai suure suu pärast, 
Сеіпе targa teo pärast, 
kolmas kroonukulli pärast, 
Neljas näoka naise pärast, 
Wiies wilets wiina pärast 
(Muidu monopoli pärast), 
kuues kurja derra pärast, 
Seitsmes suure sule pärast. 

© 
N u u s k u r i l a u l . 

wiiilioes ja sala käies, 
Cäbi mitmelt uulitsalt, 
lleidsin, alewisse jõudes, 
töölist salaplaanidelt. 
Siin sind, tugew medekene, 
(Da ei julge tuupida, 
Sirge, kange seljakene, 
Siin sind kardan nuutida. 
politseis on kongikene 
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Cõbunobahs minule: 
Seal on piinapingikene, 
Cööline, ka sinule. 
Selle nurga sulle annad 
Sbanöarm elufcortriks pea, 
kangi sind weel täna kannab — 
Selle eest ma seisan nea! 
Seal sind, julge mehekene, 
Julgen juba tuupida, 
Seal sind, sirge seljakene, 
Ma ei karda nuutida. 

© 
J õ u l u öö 1905. 

1 üba öö, 
Jõulu öö! 
kõik on maas 
Rahu sees, 
Madis wõllas ja Mariel haige lapsuke põlweöe peal; 
Maga sa, väetike, weel! 

Raske öö, 
Rahutu öö! 
CuleKene 
Segane 
Wilgub wähe ja kustub pea, 
pimedus piita toob теще rea 
Cabi walwcijci Marie pea. 
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Mõisa töö, 
Orja töö, 
Oii Madisel, 
Mariel. 
Madis nüüd wõilas, 
Capfufcene Kaige — 
Waene Marie, Kui abita nüüd sa! 

W a b a d u s e w õ i t l e j a mõtted* 

й/arsti saan ebh türmituppa, 
Pea ebh weeren wangikotta! 
Nuuskurid — kelmid — on osawad, 
Shandarmid — waenlased — waledad, 
Politseimeestel on terawad kõrwad, 
Cuurajaö silmad ja nuuskijad ninad. 
Daö mind tahawad toassa, 
Da-biwao kinni kamderissa, 
Panewad püsside wahele, 
passiwad Kitsasse kongisse! 
Pea ehk weeren wangikotta, 
Warsti saan ehk türmituppa. 

Mart Mõru. 
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A j a k o h a n e hä l l i lau l* 

Ivusju, Kussu, mu pojuke, 
Uinu wäike balHkejes, 
kätkis wõrjuja vvõsuke! 
üaulan sulle äiu-äiu, 
Mu-äiu kiigutades, 
€t ei wõrfuRs sa bunöile, 
Cga kaseaks sa karule, 
Ci saaks ilvesele saagiks, 
€t sa sirguksid wõilale, 
tõuseksid kasuks nuudile, 
limukale tapaloomaks, 
kussu, kussu, mu pojuke, 
Mällis wõrfuja võsuke! 

(Rahwalaul.) 

& 

W a i k i , w a i k i ! . . . 

Vaiki, waiki, suukene! 
Сф, tasa, keelekene! 
Ära mõtle, meelekene! 
üaröu, mu südamekene! 
Ш\ sa \aab siis kisada, 
kui saad müüride wahele, 
Nuudimeeste keskele . . . . 
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ÖöseL 

U ö nüüd jõuab jälle 
5egoöustega. 
Olen waewalt läinud 
Sängi hingama. 
Uhje tagant Kostad 
Wali KäsKiw beah 
Ballid mundrid nõudwad 
Sisselaskmist seal. 
Unerahu kadun'd, 
Ci wõi parata! 
pead alla andma, 
Wõimumeeste! sa! 

Н о і а . . . 

Js\o\a oma keelt 
Marseljese eest: 
5ee tood wangistust, 
Wa'est ka wõlla wiid! 
ßoia oma jalad 
käimast miitingul: 
Яги saadaks seda — 
üürrni tiritaks. 
5oia oma nina 



iuushomtje ее) 
5eda arwatakje 
CDärguanbmtjeks. 
6oia oma turjal 
Küüru talumast: 
Nüüdsel ajal pommiks 
5eda arvataks. — 
боіа oma taskus 
Raba talumast: 
politseis sind tebtaks 
Pangarüüstajahs. 
Ära elust kooli 
f5ea asja eest. 
Ainult'ennast boia 
Hagamameeste eest. 

© 
Ü k s p a i g a k e . 

ЯК8 paigake siin ilmas on, 
kus valitsemas riid ja jonn. 
kõik, mis nii bald siin ilma peal, 
On pelgupaika leidnud seal. 

kas kalaranda tunned sa? 
Nii must, nii baifew muutmata: 
Seal läilust, roppust naba saad, 
CDis südant pööritama a'ab. 
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Kui Koik sind pölg'waö, wihkawad, 
Kui au ja arm sust langewad, 
kui üür on jäänud maksmata 
Ja korterit ei kusgilt saa — 

Siis kalarand weel ilmsiks saab, 
Siis weel üks paik sul üle jääb, 
kus elada wõid igal a'al 
PpoimäÖan'ö paadi ääre all. 

Mõnd' daiswat kohta silmasin 
(Neid on ju üsna küllalt siin); 
Neist parandati mõndagi, 
Ci kalaranda iialgi. 

Cõpuks: 

Kolmkümmend kop'kat annad käest, 
Saad „sorokunni" wiinapoest. 
kuus kop'kat saad sealt tagasi, 
Ci kalarannast iialgi! 

M ü t s m a h a ! 

ivepiga isand kõndimas käib 
kõrgemast seisusest olema näib; 
kui ma kord teid, tema korteri wiin, 
^eistsugu pilti naba on siin. 



Naine on nutul ja tuba on must, 
Saunameest meelde tuletab just. 
peremees nõudmas on üüri eest raba, 
Üürniku ees teadku naabrid: müts inaba! 

# * 

loobutud on meil kondid ja luud, 
Wägiwallaga sulutud suud, 
Waata eesriide taba, siis näed, 
Walitsemas on seal walelikud wäed. 

kuuldub marseljese, siis kobe: kuss, wait! 
öeal ta ongi, korrakaitseja mait. 
Uulitsal näed neid — kas tabad ebk ei taba, 
öeda pea meeles, saad aru, müts maba! 

E r e l a s t e m a r s s . 

üüd üles, üles, Koik erelaste wäed! 
(Ре tormame töölisteriiki. 
(De kibutame läbi Koik linnad ja maad 
Ja näitame kooti ja nuuti, 
küll see on tuline erelaste mees, 
kel tõsine kodanlase süda on sees. 

'7 



Ci salli meie teisi parteisid, 
€i ühtegi wastaste jubti, 
Waiö orjame Kulda ja isandaid, 
Neid Kaitstes webime nuuti. 
5est jubi Koot ja nina Ka — 
(De ülem rõem on otsata. 

(De paneme Koodid Kargama, 
Siis Kaod Kõik waenlasie wägi, 
kui „Naelad" ja „Sõnad" neid sõtkumas, 
5iis waob neil „punastel" weri. 
Res meist on wabwaö wõitlemas, 
Neid politseiwaed on kaitsemas. 

J. Kikajon. 

K e w a d e l e , 

U b fcewaöe, su kiituseks 
On tubat laulu loodud, 
Su iluduse tõstmiseks 
kõik sõnad ette toodud. 
(Dis ütlemata jäänud weel, 
On see — et s'ult ka nõnda, 
kui igalt teiselt beaduselt, 
Jääb soowiöa weel mõnda: 
5a ebid ilul metsad, maad, 
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ПеіЬ paned õitsma, lebfma, 
Kuid meie Miina, Ciiöe — nad 
Cnd' peawad ise ebt'ma. 
5ee ebfmine liig Kalliks lä'eb, 
]a pumpab raba kukrust, 
Sest sagedasti silm meil näeb, 
Küll neiu näo peäl nukrust. 
Üoo, kewaö\ kleidid neidudel', 
]a kübarad, mis kenad — 
„Siis oled palju armsam meil, 
Sind Kiitwad noored, wanad. 

Ü K S l i n n a k e . . . 

Ыпэ linnake siin ilmas on, 
Mis rikas nagu Vabilon: 
Seal Koik need korratused koos, 
Mis teistes ammu ajowoos . . . 

kui püüad selle linnaga 
Sa wäbe teisi wõrrelda, 
Siis leiad paise päewa a'al 
€nö nagu muinasjutu ra'al 

Mis teises linnas uulitsad, 
Ci tea, kuis neid seal nimetad. 
Sest igal ajal peaksid sa 
Seal sõitma — õbulaewaga . . . 



Neid täidab talwel lumehang, 
Siis istu kodus nagu wang! . < 
Refkjuwel tuiskab tolmu-kiht, 
Ci silmist käad reifuftbt . . . 

Ruiö kangem wõimus kewadel 
Ning soparikkal sügisel! 
5iis kuberneri käsul ka 
On kodust minna wõimata . . . 

5iis — kui ehk soowid uppuda, 
Ci karda kraawi kukkuda — 
Wõid seda just, kui ibaldad, 
Ra teha — keset uulitsat . . . 

5eal tuled öösel wilguwad, 
Rui kiisu-silmad pilguwad, 
Nii palju waewalt walgust näed, 
6t — kukerpalli kraawi lä'ed . 

Rus on see linn, kus on see koht, 
Kus nõnda hiilgaw hädaoht? . . 
Cks lugeja wõiks aimata, 
( t laul ei tahtnud laimata! , . . 

© 
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M e i l a i a ä ä r e s t ä n a w a s . . . 

ei! wallamaja särawas — 
Küll bitrnus oli see: 
Kui pekseti seal kümnesi — 
]a walu übine! . . . 

& 

Kaks* 
(Kewade laul.) 

Cš>i kewadest meil rääkida 
Weel kuigi palju tobi, 
6bh tulnud küll ju kewade 
Ja tärkan'd mullast tobi! 
Ci soowi seda kuulda saks, 
Mis ibkan ütelda — 
€t kewadela on meil ju kaks, 
Seal pole kabelda! 
Üks kewade, mis tulnud ju, 
Ci seda keela nad; 
kuid leine noor ja rabutu — 
Nad seda wibkawad. 
kes julgeb sellest rääkida, 
Neid papgi haugutab, 
Ja berra oma wõimuga 
Neid maba kangutab!... 

21 
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Panorama. 
Narwa linna tähtsamad kohad 3. pildis. 

IVes Harwa linnas korra käis, 
5ee nagi imet siin: 
Koik kobab joodikuid on täis 
Ja weena woolab wiin. . . 
Uuel turul, Peetriptatfi peäl, 
Kaklewad ja — norskawaö nad seal; 
Sest siis ikka, 
Kui sealt mööda laed, 
Konni-teedel pikka 
Wereraoa näed. . . 

Kui juhtub Joa turusse 
„Palutskaks" minna mahti, 
Siis wahiwadas rahwale 
Seal müüdaks' — solgi-prahti. . . 
Curu serwal, reel ehk rattil seal 
Sealiha heinte sees ja peäl. . . 
peoga seal tõstsid 
põhusegast wõid — 
Ostjad ohtralt ostsid, 
Ahnelt ära sõid. 



Sel „rootsiaegsel" „loogapuul", 
Іяее kumaröas meid Kaua, 
tal j Mus, nagu mitmel muul, 
€t „lahingus" sai haua. . . 
5iisgi peagi — wana koba peal 
Raswis kännust noor — ei liiguta weel seal... 
5est Joaorus, 
Kui sealt mööda laed, 
„loogapuud" nii norus, 
Nagu nutmas näed . . . 

© 

R a h u s t u s * 

Jvlüüo maa on wait, kõik linnud unes, 
Jõe kobin kuuldub waewalt weel, 
Sealt eemalt salgakene tuleb, 
Neil keskel — mees — lä'eb surma teel. 
Nüüd paigale on jõudnud nemad — 
pauk! — Kõlab wäike karjatus! 
Kõik jälle rabus, nii kui enne. 
Mis sündis? . . Oli rabustus! . . . 

© 
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N a r o o w a k i i t u s e k s * 

Sissejuhatuse Ks. 

JValja toome täna Harwalt, 
Nagu seda mujal harwast' . . . 
Nalja on ju wahest waja: 
Muidu ilm on — leinamaja . . 

Olgu elu rõhuw, raske, 
Siisgi naljatada laske! . . 
Nali laseb naeru lahti, 
Cõbu leiab jälle mahti . . . 

leinajaid ehk leegionid — 
trööstigu neid naljatoonid! 
Naergu ka, kel' süda nutab, 
pisar põskedele ruttab . . . 

Naerge siis, kui walu rõhub, 
Õhulossid ära lõhub! . . . 
Naerdes saatust parastage, 
Wõitluses end karastage! . . . 

Nõnda on ka Narwa nali 
Silitaw ja siiski wali: 
Armetumalt „hagu" saawad, 
keda pilked piitsutawad . . . 

* 



Koik maailm pangu Mele, 
Rut kiiduwäärt Haroowa! 
€ks Harwas igaühele, 
See eluballik hoowa . . . 
Jab, siin on suuri, wäikeseid, 
Naroowa toidab kõiki meid! 
Sest, armsad, aega wiitkem, 
Naroowat Narwas kiitkem! 

Cks wabrikute warkisid 
Haroowa ümber aja, 
lia kudub meile särkisid 
Ja трШ]ау kellel waja . . . 
Seal töölisi on tuhandeid — 
Naroowa toidab kõiki neid! . .. . 
Sest, armsad, aega wiitkem, jne. 

Mis mõtlesiwad pagarid, 
Rut jogi wett ei luba?! 
Pool rohkem jahu sõtkuksid — 
Ceib paisuks kõwaks juba, 
See waewaks, haiged hambad, teid. . . 
Haroowa toidab kõiki meid! — 
Sest, armsad, aega wiitkem jne. 



I4QS meile soömamajadest 
Nii „selget" suppi antaks, 
kui peale paari „lipsudest" 
Wett katel täis ei kantaks? 
Cks sööjad täna ikka neid — 
Haroowa toidab kõiki meid! 
Sest, armsad, aega wiitkem, jne. 

Ra oleksime ЬооЬіда 
pea ilma piimast puba, 
kui lebma-naised toobiga 
Naroowast wett ei uba . . . 
Kas piimapuudus piinab teid? 
Haroowa toidab kõiki meid! 
Sest, armsad, aega wiitkem, jne. 

]a kudas kaljategijad 
Meil keedaksiwad „fcwasfi"' 
Kui „sabatuni" segul' nad 
ПАГОО weift wett ei tassi? . . . 
Sest joome nende terwiseid — 
Naroowa toidab kõiki meid! 
Sest, armsad, aega wiitkem, jne. 
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Haroowa toru Kaudu poeb 
Ka narwalaste Kööki. 
Seal „famaworis" ideeks end loob -
Üaft faks ja sant saab sööki . . . 
Cbk küll ta sees on mustuseid, 
Naroova toidab kõiki meid! 
5est, armsad, aega wiiikem, 
Naroowat Narwas kiitkem . . . 

Arva. 

S a l m i t a g u j a . 

K o s tunned meest, kes õbtu bilja 
Weel laua ääres bigistab, 
Ja wäsimatalt waimuwilja 
Postpaberile paigutab, 
kas tunned meest, kes tõmbab kella, 
kus ajalehe toimetus — 
kuid lootuseta astub wälja — 
käes waene waimufünnitus. 
kas tunned meest, kes kopik naelast 
5a i poodis luuletuste eest. 
Nüüd rõemus meel tal oma waewast, 
Za tänab beldet poemeest. 
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W a i t ja wäga* . . 

ivorfc meil sündis wäike tüli 
„GDõijawanematega." 
£t mul weidi õigust oli, 
Bahhajin siis waiolema! 
Ob, nüüd süttis nenöe wiha, 
ODinu wastu põlema. 
Cabtsiö mulle õtsa teda, 
Peksupingil sureta. 
Wiimaks hakkasin ma wastu, 
Kui mul surm ju keele peäl; 
Wõeti nõuks ju mäda lasta — 
püssimehed olid seal. . . 

Õigus. 

ütled, et õiguse olla 
Tiäb meilt ära rööwinud, 
5a ootad, et jälle ta tuled 
Ja purustab köidikud, 
(Dis ülekohtune käsi 
COe ümber on sidunud. 
ODa kordan, et õigust ei ole 
Meilt kesgi wõtnuögi, 

Sa 



Sest seda meil ei ole olnud, 
Ci anta Ka ilmasgi: 
Me peame teda Kätte wõitma, 
]a boiörna Käes hoolsasti. 

Mürgioja. 

& 

H u k k a m õ i s t e t u t e r w i t u s . 

Ub, püüa ennast, põhjatuul, 
(Du armsa juurde Kanda, 
ÜaP ütle, et mind püssikuul 
Wiis täna raburanda. . . 

Mart Mõru. 

Ü h e m ü t s i a l l a . 

Kõik rahwas übe Mütsi alla, 
Mi karjutakse alati: 
Ue' koguge, teil bea seal olla, 
Ci ole karta midagi. 
Jab, tõsi on, et übenduses 
Suur bulk saab seltsis tugewaks. 
Ruid pettus „übe mütsi" usus 
Jääb wistist tagajärjetaks. 
5est übel peäl üksainus mõte, 



]a übel mütsil ainus'meel, 
Kuid bulga Käes ÜRS ettewõte 
Saab jaba tarkust juurde weel. 
kui pea on Üks, siis übel ropsul 
Wõib seda maba raiuda, 
Ja ainust mütsi ainsal lopsul 
Wõib peast maba winnata. 

P a l w e k i r j a a . 

1 abad teada, 
(DiKs me palwet 
Caewas kuuldaks, 
ftga 
(Daa peäl mitte — 
Nõnda ruttu: 

* 

Waata, =-«- seal ei 
tarwitaw 
palwekirjasid, 
ega 
Nõuta neile öeale 
CempelmarRisiö. 

K. Sinep. 
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s õjamebed ratsutabad, 
kuulipildujad on wäljas, 
püssipragin, Kuulid lenö'waö, 
paljud surnult lang'waö mäda. 
(Шб nii Kurjad näod on nendel 
Ja miks rabwas meeleheitel? 
Isamaa wist bädaobus? 
Waenlane bist linna tungis? 
Wale! kaenlast pole naba, 
5õda sõudemas ei ole! 
lubamata rabwafcogu 
aetakse laiali. 

õ n n e l i k k r o k o d i L 
Ainetel. 

lõunamaa ja lõunaaeg. 
palavv päike, JDüba Niilus, 
puu all pubkab Krokodil. 
Rõbt tal täis ja süda rSemus. 
Armas on tal kodumaa, 
]a ta mõtleb: Ob kui ilus 
Caiselöa ja uinuda 
Niiluse ja palmi wilus! 
Siin ei ole muud kui söö, 



Joo ja leiba luusse lase. 
Ob hui hea, et Vallimaal, 
Pole minu eluase. 
Cõunahs inimese sõin, 
päris tundmata on mure. 
Cesti-, Ciiwh, Kuuramaal 
Otsekohe nälga sure! 
Koeragi ei leiaks seal: 
Wõimumebeo — saksad söwad 
Koik, mis süüa sünnib seal! . . . 

W õ i t l u s . 

ui sa tabad sõtta minna, 
Peab püss sul olema, 
Püssirohtu tuleb sinna 
Caial käpul laadida jne. 
kui sa astud võitlusesse 
suurte sulemeestega: 
Waia tindipotti sisse 
Wäbe soola sappiga jne, 
koerte karja karistates 
koot peab käes olema; 
Wähestest wõib wõitu saada — 
Wiska ainult kiwiga jne. 



K a s t u n n e d m a a d • • • 

ivas tunned maad, kue püss ja wõilas 
€no wabelöawaö „türmiga". 
Kus rufukspekstuö waene rahwas, 
Weel wõitleb bäöa, waewaga? 
kas tunneb maad, kus rahwa priius 
Saab jalge alla tallatud, 
Rus kõrgeid püüdeid, kõrgeid aateid 
Saab surmaga weel nuheldud? 
Kas tunned maad, kus üle ÖÖ 
5aab teise ilma toimetud, -
kus salakaebtus, sõge laimdus 
5aab taewani weel ülendud? 
kas tunned maad, kus sellepärast 
5aab külmal' maale saadetud, 
£t tõstad heale rahwa kaitseks 
}a nõuad wabadust? 
See on see maa, kus elu kibe, 
kus Waja walgust, wabadust, 
kus wõimumeeste meel on tige, 
kus nõutaks wõlla, rusumist. 

© 



N o o r j u n k r a d . 

А Qxuw prahlen, hrabw von Örabner -
Balti pojad Vallimaalt — 
põgenejad Berlini 
Wenesiufe wõirnu alt; 

flgarasf end Hariduses 
täiendama tõfliwao; 
Uurisidad toad übte, 
Kambrid kõrwu wõtsiwao. 

teineteist naö toetasid 
Kauge! alles Kodumaalt, 
Nii Kui õiged Balti pojad — 
Balti pojad Baltimaalt. 

»piimade üll" paaris Käies 
ШЬгі neid patseerimas, 
Ühel meelel ülikoolis 
Korda kolm studeerimas: 

Rumbgi neist ei tadtnud teisest 
Ctte saada sammugi, 
Nii ei uurin'd kumbki nendest 
teadust, tarkust ammugi. 

Rohkem nad „Cafe Royälis" 
Rrrnfasf aega wiitsiwaö, 
korralikult kustutada 
lanupiina püiiojiwao. 



Jab, neil on ju järgesf janu, 
Kurk neil kuiwab igal a'al, 
Hagu Koigil Balti poeg il — 
Balti poegil Baltimaa!. 

Oliwad Kord Korwi osa 
Kumbgi Kurku kallanud, — 
Wäljas tõusnud torm ja maru, 
Wihma tublist' walanud, — 

lasksiwad nad pead longu 
kodumaa peäl mõteldes.. ., 
parun prablen pisarsilmil 
Büüab wiimaks, üteldes: 

,, kodumaa! öeal oli kutsar 
hobustega ootamas, 
tüdruk ees ja toapoiss taga 
Alatasa aitamas.. ." 

kostab talle krabw von Grabner: 
„Sinust paisub Balti mees: 
kodumaa sul mõlgub mõttes — 
kutsar, täkud tõlla ees. 

„Baltimaa weel pole kadun'd: -
Weel seal warsad wõsumas, 
Moonameestel lastekarjad 
kutsariteks kosumas . . . 



Kutsariteks, kojameesteks, 
Üallipoisteks, pesunaisteks, 
tüdrukuteks, toapoisteks, 
Karjapoisteks, koerapoisteks..." 

Wabalt H. Heine järele Quinte. 

J u n k r u j u t u l . 

n v i a olema mitte Waraa, 
Kes lapsed uputa KäsKma; 
ßeroöese kombel ei mõtlema ma 
Nad maka lüüa laskma. 

«Ma naitma kui õnnistegija 
Suur ladkus laste wasto; 
Siis laskma nüüd see suurekssaan'd laps, 
5ee maamees ette astu!" 

Nii pajatas parun; toapoiss kui tuul 
№ s waljo ja tagasi tuli — 
)a maamehe tulles sisse tõi, 
kes mõisamaal kantnikuks oli. 

„Sa maamees olema?" sõnub saks, 
„3ee põlema sugugi häbi." 
„Jab," kostab maamees, «tõsi küll: 
(T)a maamees läbi ja läbi." 

Ф 



„3a nende sugust, Kes wärmste end 
Ci tahtma ristida Kesgi?" 
„)ust kõigi sugust mitte küll, 
RuiÖ übest sugust siisgi." 

„l^as targad mebeö palju teil?" 
Nii küsid parun pikka. 
„Meil tarku palju pole just, 
RuiÖ koolituid leidub ikka." 

5iis hüüab parun: „ei olema sa 
Nii loll, kui wälja sa naitma!" 
Mees kostad: «terrad, mu nimi an l)ans ~ 
Dans walmis ka sarvikut wõitma." 

«Üks maamees armastama maa 
Ja jäämagi ikka sinna; 
Ma olema kuuln'd, et pidama sa 
Ju Jüri päew kolima l i n n a . . . " 

„Mis teda!" wastad mees, „mu toit 
On kartul, leid ja kali, 
Ra töö on raske, orjus ränk. . . 
Ci kantniku põlw pole nali!" 

„5a paluma midagi, andma ma sul, 
Ci mõtlema sinu ma petma!" 
Mees kumardad: „Derrad edk oleksid dead : 
Mul renti wähemaks jätma . . . 
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„(Da tabaksin lapsi koolit'da 
]а paremaid ііЪеіЪді kanda. 
Cbk oleks herradel wõimalik maad 
Mul natuke odawam anda?" 

5eal parun jäi seisma sambana. 
Wõis arwata: pikne ta'd tabas.. . 
Mees küürutas paluwa pilguga, 
RorÖ herral weel kintsu kabas . . . 

„5a totter olema!" sõnab siis saks, 
„Sind mõisa ma enam ei laskma: 
GDci kartma Koik totrad; kui tulema nad, 
5iis koertega pureta käskma . . . 

«l)ei, ööwabt, tallipoiss! — wõtma see mees 
Ja mõisa õuest ta saatma. . , 
Dead päewa, mu sõber, mul puuduma aeg: 
Mul minema wirtsckakt nüüd waatma..." 

Wabala H. Heine järele Qminte . 

T a a d i w i i m a s e d s õ n a d . 

.Kui alles lapsepõlwes 
Ma murul mängisin 
]a armsa ema hõlmas 
öealt koju kõndisin, 



Kus taadi põlwe peale 
Ma rõemfosf istusin. 
Caat wesäs juttu mulle, 
Ma waikselt Kuulasin. 

Ca Eesti end'sest rabwaft 
Wõis mõnda westaöa, 

Kuis wõiöetnuo nao wakwasf 
Bauörüoes meestega. 

Ca mõnda bäoa kurtis, 
Kuis orjaikke all 
Kõik rabwas saksa kartis 
Siin meie isamaal 

Ca kaebas walu pidas, 
Mis noorelt kannatan'd, 
Kus mõisaberra wibas 
On keppi kulutan'd ! s 

„Ma kannatasin palju 
Siin orjapõlwe a*al! 
Mu noorus, terwis, rammu 
]äi mõisapõllu peal'!" 

Weel mäletan Ш juttu, 
Kuis kuri olnud ilm. —-
€t wõin'0 ma keelda nuttu, 
Kui kustus toadi silm! 



(Du kõrwus — eKK küll ammu, 
Weel kõlamas ta heal: 
„(Du noorus, ferwis, rammu, 
M mõisapõllu peal!!" 

J. Allisson. 

M e i l k ü l a t a g a k a r j a s o o s * 

v i e i l Küla taga Karjasoos, 
Kui halb küll oli see, 
Seal mülkas, märjad põlvini, 
(De poisid jooksime! 

Seal pubtest päewa weernni 
3a pidid kargama; 
Sealt alles siis kui wiöewik 
Said lakka magama! 

M l tadtsin luba taadi käest 
Muid töösid ots ida . . . 
„poiss, paisu," kostis taat, ..küll saad 
kõik läbi katsuda!" 

(T)a paisusin ja mõndagi 
Sain ilmas maitseda; 
kuid poolt nü balb poln'd kunagi, 
Kui karja kaitseda. 

Wahalt L. Koidula jarde Quinte. 



M ü t s m a h a ! 

ats alati on tubli mees — 
Ca Kedagi ei pelga, 
6i Kummarda ta \ak\a ees, 
Ci tõmba Küüru selga. 

Kord astus oma pambuga 
üa läbi mõisa õue, 
Saks tuli wastu kurkides 
kui Kõige kurjem kõue: 

„Ras sina, tõbras, parunit 
Ci enam tunda taba? 
Wõi on sul munad mütsi sees — 
Ct müts ei wõtab rnaba? 

Kas tead, ma lasen keppisid 
Su jaoks tallist tuua? 
Ci aita see, siis lasen ma 
5ind kase õtsa puual" 

(Dats julgelt astub edasi, 
Ci taba saksa näbe, 
Ja matsikese waatab v 

t a üle kõrwe päbe. 

kui berra kärab edasi, 
Sile kõigutab ta sulge,— 
kes seda r i i s t a naba saab 
See pole enam julge! 

Ш 
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€i liiguta ta mütsi, 
Ca hüüab teepealt tagast: 
«Nii birrnutage jütsi." 

Kui Külm mu nina näpistab 
ja Kärdid Kõrwalebti, 
IM, millega siis «Meie Mats" 
Wõib oma nägu ehti? 

Mats wõtab mütsi maba küll, 
Siis seisab müts tal põues, 
See sünnib t o a s , t e a t e n s , 
kuid mitte mõisa õues. 

A. Rei»w*ld. 

R a h w a k a s u k s * 

Ivabwa Kasuks sule wõtan 
Iseennast obweröart, 
Bgarasti tööle tõttan, 
Isamaal' end pübendan! — 
kilkas noormees rabwa ees, 
Яда süda mõtles sees: 
paber, sulg sa tindipott 
kukkur, au ja leiwakott... 

& 



P i l d i d e l u s t 

aas mees wiissada boopi saab, 
. £t poega kõrgest koolitab. 

Seal talumees saab selle eest, 
€t mitme, mitme aasta eest 
Za oli metsast põdra toon'o 
Ja seda mitte herral wiin'ö. 

© 

J ä n e s e l a u l p r a e g u s e a j a k i i t u s e k s « 

Uh kui õndsad on mu päewad! 
Seost kõik mu wennad näewad, 
(T)inb kui murdjat kardetakse, 
Nurka peitu poetakse, 
Cöön nüüd taluaedas lusti, 
ftoorin õunapuid ka hästi. 
Ci mul pole karta püssi, 
püstolit ei pikka pussi. 

(pisut järele mõteldes) 
Caban terweks hoida naha, 
peidan ennast põesa taha, 
Mõisameeste eest. 

© 
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Ajalehe kirjasaatja. 
W i i s i l : Laulik luues lugusida.*) 

Cdjatebe Kirjasaatja 
Cuiskab luues lugusida, 
5õgedaida fõnumiöa. 
Wõtab wibu wale*wallajt, 
üühi tübjajutu-talust, 
kolmandama Kuulu-Külast, 
laenab lisa lebtedesta, 
Wana aasta käikudest«. 
Näitab kujul kulla nägu 
Oma kõlvatumal kõnel, 
Näitab wale! tõe karwa, 
Rumalusel tarka arwu: 
Siis on suuri sulerüütel, 
kuulus kirjadesaatija. 

Kolumbuse süü* 
(Ваакігі ohkamine.) 

ftasfaboioja jälle minu 
Rossa tübjendas, 
Nabaga Amerikasse 
Sala kibutas. 

*) Kalewipoeg. Sissejuhatus ііб—saj. 
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Iga kelm wõib üle mere 
Raba wiia nüüo. 
Siin on, pagana Kolumbus, 
Sinu ninal süüd! 

G 
T a l l i n n a k i i d u l a u l . 

[ allinn, fee käib üle kõigi, 
Üle kõigi linnade! 
Sellepärast kiidulaulu 
Wõtkem laulda temale! 
Ainult — see on wäike wiga 
Cea, kas maksab öeldagi? — 
Olgu peale — ainult wefi, 
See ei kõlba kubugi. 
Ainult ka weel balba lõbna 
Cäotab wälja Bärjapea; 
Woorimeeste seisupaigas 
Pole õbk ka üsna bea. 
Ainult kuiwa ilmadega 
Uulitsad on tolmused 
(Näete, süüd on ainult ilmal), 
Tuleb wibm, siis porised. 
Ainult weel üks wiga: öösel 
Alewiö on pimedad. 
Aga olgu — suured saksad 



Südalinnas elawad. 
Ainult weel, et wabemebeb 
Söögiameib wõitsiwad. 
Ainult Ka, et saiad wäiksed, 
Rosinateks prussakad. 
Ainult weel, et waestemajas 
toidukraam ei ette löö, 
Ceiwa bulka segatakse 
Mbalaidgi — muud kui söö! 
Ainult ka, et kulud suured, 
Samine kalliks lä'eb;. 
Wöbe tööd ja teenistusi, 
Sissetulek waikseks jääb. 
Ainult ka, et linna rada 
pillatakse. Ainult ka — 
terwisboiu-kommisjonift 
Cerwisboiou küll ei saa. 

Ainult „konka" on meil wiiels, 
Ш et bäda waadata. 
Ainult postitalituses 
Nurinat wõiks tõsta ka. 
Ainult kõlwatust on palju, 
Joomist pordueluga, 
Alatust ja salakaebtust, 
Wargust tuled ette ka. 
Ainult eesti keelt ei tobi 
Awalikult rääkida, 



Muidu saksikud sind poeftgi 
Wõiwao waljo wisafa. 
Siisgi — Reval über alles, 
Über olles! hõiskame 
Sellesarnast Saksamaalgi 
Wäga barwa leitakse. 

„Patriot" 
1 Q eluaja rööwis, pettis 

]a bäbematalt warastas, 
Ca piinas lapsi, kolmel naisel 
ta eluküünla kustutas. 

Ruio süda kakkas waewa tundma; 
€t põrgupiinast peaseöa, 

- Siis pani suured küünlad ebwriks, 
Ja vaesed faiwaö kopika. 

Nii barjun'Ö ametit ei wõinuÖ 
Ca maba jätta iialgi: 
Kuis enne ligemisi pettis, 
Nüüd Jumalat niisamuti. 

/ . M. 
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Ä r i m e e s * 

wäljastpoolt — ta ausa moega, 
Ausalt kaupleb Kraamipoega; 
Nii kui herra, kõrge kraega, 
Oma palja pealaega 
Rsjata ei wiiba aega: 
Rull ta kaalul) wale wäega, 
petad ostjaid iga loega, 
kisub kokku kade kaega, 
Wõtab wägiwalla wäega. 

S e s t p õ r g u t e e o n j u n i i l a i ! 

l . 

ffiza obfcaoes risti löön ette: 
Wist sarwik mu meelde nüüd tõi 
See lauludeloomise mõtte — 
Sest põrgutee on ju nii lai! 

Ci suuremad isandad jala 
Nüüd iialgi enam ei käi, 
Waid tõldades sõidawad ala — 
Sest põrgutee on ju nii lai! 
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pappi „Kaige peäl" paluti tulla. 
€a'p läinud, waid Kodusse jäi: 
Koik asjata waew fee tal olla 
Sest põrgutee on ju nii lai! 

4. 

€t mebel on rodu liignaisi, 
Ci kedagi armastaw Kai: 
Mees kaisutab teda ja teisi — 
Sest põrgutee on ju nii lai! 

5. 

papp neiuga oli nii wali, 
kes keelatud viljapuust sõi. 
Seal kordus endine nali — 
Sest põrgutee on ju nii lai! 

Madis Mürk. 

& 

M U k õ i g e k a l l i m k u l l a k e . 

ee oli ükskord pidu peäl — 
Üa andis teisel musu, 
Ja õtse minu silma all — 
Sa häbemata risu! 

S 



5üs mõtlesin: ma jätan ta — 
Caf' Kurat teda wõtta! 
Kui minust tale Küll ei saa — 
Ci mina teda wõta. 

Kui jälle minu rinnala 
da rippus armu walus, 
Siis pada unustasin ma 
)a lepsin — musu sulus — ! 

, T. Allikas. 

P o o l s u u d k i n n i ! 

õni nagu tatraveski 
Mwatab ja jahwatad, 
Ja ei waiki eladeksi, 
kui ka mõte õtsa saab. 
ßoopis teisiti teen mina: 

Dakkan wadest rääkima — 
Mõtlen siis: miks läden nina 
kõrwetama asjata . . . 
]a pean parem paol suud kinni. 

GDõni mängib õtse kradwi, 
kui ta kodust wälja lä'eb, 
Koik ta woersil järel adwib, 



(Doni karjub: raba wäbe, 
Rulo on Kuri Kulumas! 
Brsti juurde Ka ei läbe, 
Kui on naine suremas. 
Kuid botellid, lõbumajad 
Ci wõi jääda Käimata; 
Шей, weinid, neiukesed — 
Seal on raba loopida . . . 
(Da pean parem pool suud kinni. 

kui nad alles mõrsjapõlwel 
Pidutsesid, waatfce, siis 
Säras päike tqewawõlwil, 
(Daailm oli paradiis. 
5üdamed neil sulasiwad, 
Dagu wõi, mis abju ees. 
(Dis nad lootsid, kas nad leidsid 
5eda abielu sees? . . . 
(Da pean parem pool suud kinni. 

Waikselt rohuaia taga 
Clab prõua üksinda. 

51 



Го on aus ja wöga waga, 
Kõlwcituft ei salli ta. 
Ca on sündin'd jakfajugu; 
„Maakeelt" mõistab natuke, 
kuid ta noorepõlve lugu 
Cuftaw on nii mitmele . . . 
Aga ma pean pool suud kinni. 

Eesti elu edendaja, 
vaimustatud rahamees, 
Rabwafcafuks elu-aja 
Töötad paledigi sees 
Obwrimeelfelt, ilma kulu, 
Ilma waewa kartmata, — 
tõendad ise, aga tulu 
targu ta ei nimeta . . . 
temagi pead pool suud kinni. 

j 
. Mõned Eesti suured-waimud 

Juilustawaõ radiale: 
„Jääge truuwrns, kallid kaimud, 
Oma Eesti nimele! 
Cmakeel me' radwakese 
ßoiab kadumiseteelt." 
Яда jutlustaja ise 
kodus räägib 5aksa k e e l t . . . 
kuuled, näed, pea pool suud kinni. 
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flnnon nõu, hui teilgi, helgi 
Sibib silm, huis tebtakfe 
Rarutükka taga telgi . . . 
Sest on hüllalt — waihige! 
Keel on hõige kurjem liige, 
Seisku meeles alati, 
Za toob teil ha kaelakiike — 
Nüüdsel ajal liiati. 
]a hui räägib —* pool suud hinni. 

W i s t k e w a d e ? 

Ubh niiske ja soojust täis niabeoat, 
Яиг bõljuöes tõuseb nüüd üles, 
]a kuulda on wetegi wulinat, 
]a härmatus sulamas aknal. 
Hüüö ninasse tungib sul kaskede lebku, 
]a kuuldub kaseoksade kobinat, 
Ka kõlamas naljad, mis lõbu sul tebku, 
Kui murelik, pabur su meel . . . 
„Wist kewaõe," — nüüd lugeja, mõtled sa 
Ob ei, see saunas on nõnda ka! . . . 

© 



Sügisel* 

iVoUetanuo lang'wab Kadriorus 
CebeÖ puudelt murupinnal, 
Kurwalt wilgub Cetlishopli jalus 
Cuul, ja tõttab mererannale. 
Juba tuttaw Kalaranna Jürha 
Wana Kasuka on näpanud; 
Õrn ja imeagar Wiru (Dcrnka 
Soojad watid ümber tõmmanud, 
pimeduse warjul Polfcowoisfe 
5lusad nooredberrad sõidawad, 
„Deutsckereini" ja „V^enetsiasse" 
„Cõbu" otsima nad sõuawad. 

Läbikukkunute marshu 

Г сшет maniskaid kanda ei taba, 
kraed kaelast ja mansbeiit käest. 
Uuriketid kui abelad maba, 
Kuldsõrmused tülist meil eest. 
Maba müüme Koik lauad ja toolid, 
Koik mööblid, mis kodus meil weel. 
Ainult kumaks meil kõwad kastorid, 
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iVui wäga 5a armas oled mulle — 
€i wõi ma Sull' ütelda nüüd; 
SUUÖ anda ei tobi ma Sulle — 
5a oled liig tuline wist. 
€i Sina mu meelest Küll lade', 
5ind igatseb talwel mu meel, 
Nii Kaua Kui ilmad on Külmad — 
Ja armastuses tuksub mu rind. 
Sinust woolab kosutaw soojus, 
Mis südant mul ülegi a'ab. 
Sind paitada tabaksin palju, 
Ob abi! kui küdemas 5a. 

Meie Mihkel. 
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H e l j u mi 

ÜTelju, mu -lauluke! helju, mu arm! 
Cenoa Kui kärbes, —jab, lenda kui parm. 
(Du kallima kambrisse tõtta sa füs — 
]a kaunimalt pirise — kudas su wiis! 
ßelju, mu lauluke!. . . belju, mu arm! 
teuda kui kärbes, — jab, lenda kui parm! 
(Bu kallimal .ütle: „Su wanamees (Dart 
Sind armastab südamest (kui koer Juuawart). 

В 

N ü ü d o n i l m a s h u l l u d a j a d . 

j\Mb on ilmas bulluö ajad: 
Rulleli kõik elumajad, 
Kummuli kõik kapstaajao, 
Igal pool on «mustad sajad." 
Oleks tõde leida wähe 
Siin — ei riimi see küll läbe — 
Ci siis teaks, mis ma teeks: 
Mütsi tõest siis ära sööks. 
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ats Kord riidles Maiega, 
Mai lad' hakkas sõimama, 
Ütles: „Mats, Kas weel ei tea, 
Ct sa oled lambapea!" 
Kostis Mats: „5a mõtlesid 
Oigest', — Kui nii Ütlesid! 
Сеоо ju -- wõta sõnad heaks — 
Mees on ikka naisel peaks." 

Mart Mõru. 

T u l e k a h j u • 

ulekahi, tulekahi! 
Rahwas Kisendab, 
Küllab, jookseb, hüüab appi, 
Nutab hädaldab. 
Яда see, kel' põleb maja, 
Seisab tule ees, 
Waatab waiksel*» silmad omal 
Nõemupärast wees . . . 
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S õ b r a l e a l b u m i s s e . 

vHla palju aastaig sa 
Siin maailmas rõemuga, 
et sa teise ilma sees ' 
Mui poleks Kode tüliks ees. 

* * 
* 

Ci sind unustada taba, 
5eni kui mull' laenad rada. 

K U S m u k u l d n e l a p s e p õ l i ? 

iVus mu kuldne lapsepõli, 
kui poln'd omal boolt ei muret: 
Memm mul pülikis nina puhtaks, 
pani püksinööbid kinni . . . . 
Kus see kuldne lapsepõli? 
tagasi ei enam tule! 

kus weel kuldsem lapsepõli, 
kui polnud waewa wähematgi, 
5edagi, et pudi süüa — 
Wõta ainult nisa wastu . . . . 
kus see kuldsem lapsepõli? 
tagasi ei enam tule! 
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]Q Kus kõige Kuldsem põli, 
Kui mind memm weel Kandis Kaasas: 
Oln'ö ei waja walgust vmdti, 
Kisa-Kära kuulatada . . . 
kus see kõige kuldsem põli? 
tagasi — ei enam tule ! ! I 

Quipte. 

K õ l b m a t a p u u d * 

iVurat tundis, et tal waja 
Oleks oma elumaja, 
ilaks siis selle mõttega 
humalalt puid küsima. 
Jumal wastas: «puid wõiö wõtta! 
5eda luban waidlemata, 
flga mitte kõveraid, 
Ega sirgelt kaswan'd puid." 
kurat otsis metsa mööda 
Mitu päewa, mitu ööda . . . ' , . 
puud kõik olid kõlbmata — 
vanapoiss jäi majata. 

Rahwa jutu järele 

Mart Mõru. 
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Ausus ja õigus. 
Persia muinasjutt. 

(д-ufus, õigus kahekesti 
Rõnoifiwao kurwal meelel, 
Otsisiwad ulualust, 

Reegi neid ei wõtnud wastu, 
Rusgi neil' ei antud kohta, 
Igalt poolt neid aeti wälja. 

Maal uräonik küsis passi, 
Kahtlustades, ähwardades 
Mõlemaid ta ajas ära. 

Cinnawahio, korrawahid 
Kirudes neid kihutasid 
Uulitsatelt minema. 

Waimulikud ametnikud 
trööstides ja manitsedes 
Warsti selja pöörasiwad. 

Ilmalikud ametnikud 
Kortsuskulmul kurjustades 
Seadusega ähwardasid. 

Rahamehed, ärimehed 
Ilma jutu ajamata 
Uksest wälja wiskasiwad. 



Abwokaoiö birwitabes, 
Õpetlajab rabulihull 
Ukse poole näitasiwad. 

Rjalebetoimetajab 
kärsitumalt käsksiwad 
Paberite korwi minna. 

(Dõifaberra ägedasti 
Oma kurja koerakarja 
Nende peäle ässitas. 

külamees ei tobtin'd anda 
Õigusele, aususele 
Oma talus ulualust. 

Onnatöölift nõndasama 
Rasked ajad araks tegid: 
kartis läbiotsimist. 

5igus, ausus lootuseta 
Nukral meelel, norgus peaga 
Otsisiwad ulualust. 

Wiimaks seltsiliste keskel 
Kroonu korteris neid nähti 
Cäbi trolli wälja waatma. 

MÜrgioja. 
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S e l l e p ä r a s t 

IVü|ijin Kord targalt sõbralt: 
teab, miks neiud rinna all 
taskukella ikka kanbwab, 
Seal kus süda fügawal? 

Kurnal toonil naeratedes 
Kostis sõber mulle nii: 
Caf seal tasku kellgi tiksub 
Kus ei tuksu midagi. 

Sulemees. 

W a n a p a g a n a p61i . 

IVuÖas on mu põli paha 
Uskuda sa wist ei taba! 
tunnis tubat borÖ mind büütaks, 
kõiki paiku appi püütaks. 
6üüõwaö mebed, büüÖwaÖ naesed, 
ßüüöwaö nkkad, büüöwaö naesed, 
Jookse siia, jookse sinna, 
jookse maale, jookse linna, 
Jookse mi, et keel suust wäljas, 
Jookse, ole ise näljas, 
Bega pole wõtta toitu, 
platsis ole enne koitu, 
tõesti, minu elupõli 
pabem on kui koerapõli. 
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Kaua ma ei saanud aru, 
(Dihs ma neil Kui tantsukaru, 
(Dihs mind Kiusabad nad taga, 
Ci ei muud Kui jookse aga. 
On« wiimaks sain ma teada, 
(Diks nad prniowaö Koik nii seada: 
kartwad, et mu! meelest lä'ewad, 
kui mind ainult arwa näewad, 
kartwad, et ei põrgut päri 
Cga minu uss neid näri. 
Otti kartus! Ci nad unu 
(ga minu küüsist punu: 
Minu saun sai ammu leili, 
Ootab neid, et anda neile! 

E t t e v a a t u s . 

ttewaatus olla tarkusele ema 
Nõnda rahwas ammu jutustan'd; 
Яда kas ka keegi tema 
lsa iialgi on naba saan'd? 

Sellest selgud asju imelisi 
Mida mõnigi ei mõista arwata: 
Nimelt, et ka e t t e w a a t u s isi 
kord on olnud ettewaatmata 



M i s M a t s r i i d e m o o d i d e s t a r w a b . 

a põlgan naiste woodist, 
Kuid üks mu! meeldid ometi: 
kui saksa-naised balli peäl 
poolwaljult kepsutawad seal. 
Ju nüüdgi bärraö nutawad, 
kui riide rada maksawad, — 
Mis siis, kui prauaid, preilist 
Nad peaksid katma kaelani! 
Ma usun, et Koik isandad, 
Kel kaela peäl on emandad, 
Wist rõemu pärast uutaksid, 
Kui nemad seda kuuleksid, 
€t seadus maksma pandakse. 
Kus naistel käsku antakse, 
Ct nemad peaksid leppima, 
Kui Eewa, ainult põllega. 





Matsi 

Hind 20 kop, 


